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Languages:
· English (native speaker)

· Czech (near native spoken, written, and listening ability)

· Russian (near native spoken, written, and listening ability)
Education:
· PhD in Slavic Languages and Literatures from Princeton University (Princeton New Jersey, U.S., 1998)

· BA in Russian from Amherst College (Amherst, Massachusetts, U.S., 1992)

Published Translated Works:
Books
· Michal Viewegh, What’s So Special About Christmas, Anyway? from Czech to English.  Prague:  Garamond, 2010.

· Vladimír Macura, The Mystifications of a Nation: "The Potato Bug" and Other Essays on Czech Culture, from Czech to English with Hana Píchová.  Madison:  Wisconsin UP, 2010.

· Jan Neruda, Prague Tales From the Little Quarter, from Czech to English.  Prague:  Vitalis, 2005.

· Vladimír Páral, Lovers & Murderers, from Czech to English.  North Haven:  Catbird Press, 2001.

Articles, Short Stories, and Plays
· Svatavá Antošová, “Don’t Tell Mother,” short story from Czech to English, Povídky:  Short Stories by Czech Women, ed. Nancy Hawker.  London:  Telegram Books, 2006.

· S. An-sky, Between Two Worlds:  The Dybbuk, play from Russian to English, eds. Gabriella Safran and Steven J. Zipperstein, The Worlds of S. An-sky:  A Russian Jewish Intellectual at the Turn of the Century (Stanford:  Stanford UP, 2006).

· Ladislav Smoljak and Zdeněk Svěrák, “Jára Cimrman and the Arctic Snowperson,” essay from Czech to English, Czech Language News 23 (Fall 2004).

· Jan Graas, “Jára Cimrman and the MP3,” essay from Czech to English, Czech Language News 22 (Spring 2004).

· K. G. Isupov, “Death of the ‘Other,’” article from Russian to English, Critical Essays on Mikhail Bakhtin, ed. Caryl Emerson (New York:  G.K. Hall/Macmillan, 1999).

· Vadim Kozhinov, “Bakhtin and His Readers,” article from Russian to English, Critical Essays on Mikhail Bakhtin, ed. Caryl Emerson (New York:  G.K. Hall/Macmillan, 1999).

· Olga Sedakova, “Dialogue on Bakhtin,” article from Russian to English, Critical Essays on Mikhail Bakhtin, ed. Caryl Emerson (New York:  G.K. Hall/Macmillan, 1999).

· Olga Sedakova, “Mikhail Bakhtin—From Yet Another Side,” article from Russian to English, “Critical Essays on Mikhail Bakhtin, ed. Caryl Emerson (New York:  G.K. Hall/Macmillan, 1999).

· Ladislav Smoljak and Zdeněk Svěrák, Long, Wide, and Shortsighted:  A Fairy Tale that Failed Among Children, play from Czech to English (unpublished).

· Ladislav Smoljak and Zdeněk Svěrák, Pub in the Glade:  An Operetta, play from Czech to English (unpublished).

· Ladislav Smoljak and Zdeněk Svěrák, The Conquering of the North Pole by the Czech Karel Němec, play from Czech to English (unpublished).

· Ladislav Smoljak and Zdeněk Svěrák, Africa:  The Czechs Among the Cannibals, play from Czech to English (unpublished).

· Ladislav Smoljak and Zdeněk Svěrák, Murder on the Bohemian Express, play from Czech to English (unpublished).

· Ladislav Smoljak and Zdeněk Svěrák, The Plum Tree:  A Dramatic Amnesiacon, play from Czech to English (unpublished).

· Ladislav Smoljak and Zdeněk Svěrák, The Understudy:  The Unfortunately Premier of Cimrman’s Play Vlasta, from Czech to English (unpublished).
Software Proficiency
· Microsoft Word, Excel, Power Point

Other Relevant Experience:

· Czech Lecturer at the University of Texas at Austin from 1999–2010.  Taught all levels of Czech language, several Czech literature and culture courses, and regularly performed student plays in Czech with English supertitles.
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